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Comune di Lana
Via Madonna del Suffragio 5
39011 Lana

CUP F13B10000230003

Supporto tecnico | Technische  Unterstützung
Studio comClic GmbH

MG

RUP | RUP
Ufficio tecnico | Bauamt - Technische Dienste

Dr. Ing. Brenner Karin

HINWEISE
 
 1. Alle Maße sind vom Auftragnehmer verantwortlich zu prüfen
 2. Alle Maße sind Rohbaumaße, soweit nicht anders gekennzeichnet
 3. Unstimmigkeiten und Bedenken gegen die geplante Ausführung sind vor
Ausführung mit dem Planverfasser abzuklären
 4. Die Ausführungs- und Detailplanung ist nur mit den geprüften statischen
Unterlagen gültig, Unstimmigkeiten sind dem Planverfasser zu melden
 5. Pläne sind nur mit Freigabevermerk gültig, entweder Unterschrift Bauherr oder
Freigabe: „freigegeben“

INDICAZIONI
 
 1. Tutte le misure devono essere controllate dall´appaltatore
 2. Tutte le misure sono misure grezze, qualora di seguito non diversamente
contrassegnate
 3. Divergenze e considerazioni sul progetto esecutivo sono da chiarire prima
dell´esecuzione con il progettista
 4. Il progetto esecutivo e i dettagli devono essere verificati con il progetto statico,
eventuali discordanze devono essere chiarite con il progettista.
 5. Le planimetrie sono valide solamente con l´annotazione nullaosta o firma del
committente.
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4Übersichtsplan - quadro generale   (Massstabslos - senza scala)

Verdunkelungsscreen
tenda oscurante

Versiegelung
sigilatura

interne Verkleidung - Eiche furniert
rivestimento interno - impiallacciato con rovere

verglaste Brüstung lt.
statischer Erforderniss

parapetto vetrato
secondo esigienze statiche

Abdichtung EPDM
guaina in EPDM

Kompriband als umlaufende Dichtung
nastro in schiuma per la tenuta perimetrale

phenolharzverleimte Mehrschichtplatte
multistrato fenolico

phenolharzverleimte
Mehrschichtplatte

multistrato fenolico

Dampfsperre
guaina barriera di vapore

Stahlstruktur laut Statik
struttura in acciaio secondo statica

Stahlstruktur laut Statik
struttura in acciaio secondo statica

verglaste Brüstung lt.
statischer Erforderniss

parapetto vetrato
secondo esigienze statiche

phenolharzverl. Mehrschichtplatte
multistrato fenolico

Dampfsperre
guaina barriera di vapore

phenolharzverleimte Mehrschichtplatte
multistrato fenolico

Stahlstruktur laut Statik
struttura in acciaio sec. statica

Dämmung
coibentazione

gekantetes Aluminiumblech
lamiera piegata in alluminio

Abdichtung
guaina di tenuta

Aluprofil zur Befestigung der Brüstung
profilo in alluminio per trattamento del parapetto

gekantetes Aluminiumblech
lamiera piegata in alluminio

gekantetes
Aluminiumblech
lamiera piegata

in alluminio

Stahlstruktur laut Statik
struttura in acciaio secondo statica

Abdichtung
guaina di tenuta

Dämmung
coibentazione

gekantetes Aluminiumblech
lamiera piegata in alluminio

gekantetes Aluminiumblech
lamiera piegata in alluminio
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Übersichtsplan - quadro generale   (Massstabslos - senza scala)

X-X

systemzugehöriges Türprofil
profilo di porte del systema

Steher
montante

systemzugehöriges Türprofil
profilo di porte del systema

Steher
montante

Fixverglasung
vetro fisso

Griffstange Edelstahl
stanga verticale in acciaio inossidabile

thermisch getrenntes Montageelement im WDVS
connessioni a taglio termico nel vapotto

Sonnenschutzlamellen Aluminium
lamelle frangisole in alluminio

Befestigungswinkel Lamellen
staffe di fissaggi lamelle

Abhängung laut Statik
sospensione secondo statica

thermisch getrenntes Montageelement im WDVS
connessioni a taglio termico nel vapotto

Montagewinkel Wand
staffe di fissaggio al muro

sämtliche Systembestandteile des Elementes
(statische Stahlstruktur , Träger, Befestigung auf dem
Mauerwerk und thermisch getrennte Montageelemente
im WDVS) müssen in statischer Hinsicht überprüft und
an die Projektanforderungen angepasst werden !

tutte le parti componenti della struttura (struttura in
acciaio di sostegno, tiranti, fissaggi alla struttura
muraria e connessioni isolanti del cappotto) dovranno
essere verificate e dimensionate staticamente secono i
carichi di progetto !
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TYP 03: Erkerfenster - TIPO 03 Sistema finestre a bovindo
TYP 06: System Innenabschlüsse - TIPO 03 Sistema serramenti interni con porte interne
Sonnenschutz Hof - Frangisole patio
Übersichtsplan - Quadro generale        

TYP 03 System Erkerfenster - TIPO 03 Sistema finestre a bovindo
1 : 2

1 : 2
Sonnenschutz Hof - Frangisole patio

1 : 2TYP 06 System Innenabschlüsse - TYPO 06 Sistema serramenti interni con porte interne


	A-10.4 ERKER SONNENSCHUTZ | FINESTRE A BOVINDO SERRAMENTI INTERNI FRANGISOLE

